
Series 4000
MARKET CONDUCT REGULATION

In Capital Markets

Table of Contents

4000سلسلة 
سلوكیاّتالنظام

المالیةقاسوفي الأ

المحتویات

Part A – Introduction
4001. Purpose

المقدمة–الباب أ 
. الھدف4001

Part B – Prohibition of Insider Trading
4101. Definition of inside non-public
information
4102. Definition of security
4103. Prohibition on trading on inside
information
4104. Prohibition on disclosing inside
information
4105. Exceptions
4106. Filings by issuers and insiders
4107. Blackout periods of issuers

حظر التداول بناء على معلومات ممیزّة غیر –الباب ب 
مُعْلنَةَ

. تعریف المعلومات الممیّزة غیر المُعْلنَة4101َ
. تعریف الأدوات المالیّة4102
. حظر التداول بناء على معلومات ممیزّة غیر 4103
مُعْلنَةَ

. حظر الإفصاح عن معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَة4104َ
الاستثناءات.4105
. الإبلاغ من قبل المُصْدِر والشّخص المُطَّلعِ حكماً 4106

على معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَةَ
. فترة الحظر عن التداول4107

Part C – Prohibition of Price
Manipulation
4201. Definition of certain manipulative or
deceptive acts or practices
4202. Prohibition of manipulative or
deceptive acts or practices

بالأسعار العائدة للأدوات حظر التلاعب –الباب ج 
المالیة
. تعریف بعض الأعمال أو الممارسات التي 4201

.تنطوي على تلاعب أو تضلیل

. حظر الأعمال أو الممارسات التي تنطوي على 4202
.تضلیلتلاعب أو 

Part D – False and Misleading
Statements
4301. Prohibition on untrue statements

البیانات غیر الصحیحة والمضللّة–الباب د 
. حظر التصریح ببیانات غیر صحیحة4301

Part E – Market Conduct of Approved
Institutions
4401. Market manipulation and insider
trading by clients
4402. Client priority
4403. Timely execution
4404. Best execution
4405. Records of orders and transactions
4406. Timely allocation

سلوكیاّت السوق للمؤسّسات المرخّصة–الباب ه 
. التلاعب بالسوق والتداول بناء على معلومات 4401

ممیزّة غیر مُعْلنَةَ من قبل العملاء
. أولویة التنفیذ للعملاء4402
. التنفیذ في الوقت الملائم 4403
والأسعار. التنفیذ بأفضل الشروط 4404
. سجلاّت الأوامر والعملیّات4405
. القید الفوري للعملیاّت4406
. التداول الذّي یضرّ بمصلحة العمیل 4407



4407. Churning
4408. Allocation of orders
4409. Trading ahead of client orders
4410. Trading ahead of research
4411. Trading contrary to a
recommendation

)Churning(
. تجمیع الأوامر وتوزیع العملیاّت4408
. التداول السابق لتنفیذ أوامر العملاء4409
. التداول السابق لنشر الأبحاث4410
یتعارض مع أبحاث المؤسّسة . التداول بما 4411

المرخّصة

Part F – Enforcement
4501. Enforcement by the Authority

التنفیذ–الباب و 
. التنفیذ من قبل ھیئة الأسواق المالیة4501ّ

Series 4000
MARKET CONDUCT REGULATION

Part A – Introduction
4001. Purpose
(1) The purpose of this Regulation is to:
i) Regulate conduct in the securities
markets,
ii) Set out details of the prohibitions on
insider trading and market manipulation,
iii) Set out details of approved institutions’
obligations in carrying out transactions in
the market.

(2) This Regulation applies to trading in,
and conduct related to dealing in, traded
securities.

4000سلسلة 
في الأسواق المالیةّنطام السلوكیاّت 

المقدّمة–الباب أ 
. الھدف4001
یھدف ھذا النظّام إلى:)1

i. تنظیم السلوك في أسواق الأدوات
المالیةّ،

ii. التداول بناء على تحدید تفاصیل حظر
معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَةَ والتلاعب 

في السوق،
iii. تحدید تفاصیل موجبات المؤسّسات

المرخّصة في معرض تنفیذ العملیاّت 
في السوق.

یطبقّ ھذا النظّام على التداول في الأدوات )2
المالیةّ والسلوك المرتبط بھذه العملیاّت.

Part B – Prohibition of Insider Trading
4101. Definition of inside non-public
information
(1) For purposes of this Regulation, “inside
non-public information” means
information that:
i) relates to one or more traded securities or
to one or more issuers of a traded security,
ii) has not been made public,
iii) is of a precise and accurate nature, and
iv) is material information.

حظر التداول بناء على معلومات ممیزّة غیر –الباب ب 
مُعْلنَةَ

. تعریف المعلومات الممیزّة غیر المُعْلنََة4101
لغایة تطبیق أحكام ھذا النظام، یقصد بـ )1

ة غیر المُعْلنََة" المعلومات "المعلومات الممیزّ
التّي تجتمع فیھا الخصائص التالیة:

i. ،أن تتعلقّ بأداة مالیةّ متداولة أو أكثر
أو بمُصْدِر أداة مالیةّ متداولة أو أكثر، 

ii.،ألاّ تكون بعد في متناول الجمھور
iii.،أن تكون دقیقة ومحدّدة
iv.وتؤثر أن تكون معلومة جوھریة

.یشكل حسّي

(2) Information is deemed to be material
and of a precise and accurate nature if:
i) it concerns facts that exist, or may

محدّدة ومؤثرّة بشكل وتعُْتبَرَ المعلومة دقیقة، )2
حسّي عندما:



reasonably be expected to come into
existence, or an event that has occurred, or
may reasonably be expected to occur, and
ii) it would be likely to have a significant
effect on the price of one or more traded
securities or of any related security, if the
information was made public, or
iii) it would be considered relevant to an
investor in making a decision to buy or sell
a traded security.

i. ترتبط بوقائع حدثت، أو قد تحدث، أو
بحدث حصل أو قد یحصل،

ii.بشكل أساسي، في ویحُتمََل أن تؤثّر
حال إفصاحھا للجمھور، على أسعار 
أدوات مالیةّ متداولة معینّة، أو أیةّ 

أدوات مالیةّ أخرى مرتبطة بھا،
iii. تعُْتبَرَ مھمّة للمستثمر في اتخاذ أو

قرار شراء أو بیع أي أداة مالیةّ 
متداولة.

(3) Inside non-public information includes,
but is not limited to, the following types of
information relating to an issuer or its
securities:
i) profits or losses,
ii) mergers, acquisitions, take-over bids, or
joint ventures,
iii) changes in the value of significant
assets,
iv) innovative products, processes, or
discoveries,
v) new licenses, patents, registered
trademarks, or regulatory approvals or
rejections of a license, patent, trademark or
product issued by any entity, authority or
body,

تتضمّن المعلومات الممیزّة غیر المُعْلنَةَ، على )3
سبیل المثال لا الحصر، الأنواع التالیة من 
المعلومات المتعلقّة بـالمُصْدِر أو بأدواتھ المالیةّ:

i.،الأرباح أو الخسائر
ii.  ،عملیاّت الدمج أو الاستحواذ

عروض الشراء، أو المشاریع 
المشتركة،

iii. تغییرات على صعید قیمة الأصول
المھمّة،

iv. اكتشافات، منتجات أو منھجیاّت
مبتكرة،

v. ،تراخیص جدیدة، براءات اختراع
علامات تجاریة مسجّلة، موافقة أو 
رفض لترخیص، براءة اختراع، 
علامة تجاریة أو منتج ما صادر عن 

أيّ جھة، سلطة أو ھیئة،

vi) developments regarding customers or
suppliers (e.g., the acquisition or loss of a
contract),
vii) changes in the governing body or
senior management,
viii) a change in an auditor’s notification or
a qualified opinion,
ix) events or changes relating to the
issuer’s securities, including non-payment
of interest or debt securities, repurchase
plans, stock splits, changes in dividends,
changes to the rights of security holders,
public or private sales of additional
securities, and changes in credit,
x) receivership or bankruptcy,
xi) significant legal disputes,
xii) an order for a large trade in a security
of the issuer before it is executed.

vi. تطوّرات متعلقّة بالعملاء أو الموردین
(مثل الحصول على عقد أو 

خسارتھ)،
vii. تغییرات على صعید الھیئة الإداریة

التنفیذیة،لیاأو الإدارة الع
viii. تغییر في ملاحظات  مفوضي

المراقبة، أو لدى ورود تحفظّات،
ix. رات مرتبطة بالأدوات تغیّ مأحداث أو

المالیةّ للمُصْدِر بما فیھا عدم تسدید 
الفوائد أو السندات، عملیات إعادة 
الشراء أو تجزئة الأسھم، تغییر في 
أنصبة الأرباح أو في حقوق حاملي 

عملیاّت بیع عامة أو الأدوات المالیةّ،
خاصة لأدوات مالیةّ إضافیة، 

أو الملاءة،نسبةوتغییرات في تقدیر 
التصنیف الائتماني،

x.،حالات الحراسة القانونیةّ أو الإفلاس
xi.،النزاعات القانونیة المھمة



xii. ّعملیة كبیرة لتبادل الأداة المالیة
للمُصْدِر قبل تنفیذھا.

4102. Definition of security
(1) For the purposes of this Part only, a
security or securities means any of the
following financial instruments:
i) shares, debt securities or units issued by
a joint stock company or a collective
investment scheme,
ii) any certificates or other instruments
whose income, dividends or interest are
linked to another security or other
securities,
iii) any structured product, derivative, or
indicator related to another security or
other securities, or resulting from any type
of securitization, and
iv) any structured product, certificates or
other instruments that give the holders the
right to buy, sell or underwrite a security
listed in clause i).

. تعریف الأدوات المالیة4102ّ
لغایة تطبیق ھذا الباب فقط، یقُْصَد بالأداة المالیةّ )1

ات المالیةّ أو الأدوات المالیةّ أي من الأدو
المذكورة أدناه:

i. الأسھم أو الحصص أو سندات الدین
كافة المُصدرة من شركات مساھمة 
أو من ھیئات استثمار جماعي 

مشترك،
ii. أیةّ شھادات أو  أدوات أخرى مرتبطة

عوائدھا أو فوائدھا أو أنصبة أرباحھا 
بأداة مالیةّ أو أدوات مالیةّ أخرى،

iii. أي أداة مالیةّ مركّبة أو مشتقّة أو
مؤشّر مرتبط بأداة مالیةّ أو أدوات 

عملیاّت أيّ مالیةّ أخرى، أو ناجم عن 
تسنید، 

iv. أي أداة مالیةّ مركّبة أو شھادات أو
أدوات أخرى تمنح حاملیھا حقّ 
الاكتتاب أو الحیازة أو التفرّغ عن 

) أالأدوات المالیةّ المذكورة في البند (
أعلاه.

4103. Prohibition on trading on inside
information
(1) An insider is prohibited from making a
trade, directly or indirectly, in a traded
security or a related security to it, while in
possession of inside non-public
information relating to that traded security.
(2) An insider is prohibited from using
inside non-public information to acquire,
attempt to acquire, dispose, or attempt to
dispose, directly or indirectly, of a traded
security that such information relates to.
(3) Any person (other than an insider) is
subject to the prohibitions in sub articles
(1) and (2) if the person knows, or
reasonably should know, that the
information is inside non-public
information.
(4) In this Regulation, a person is deemed
to make a trade directly in a security if (but
not limited to):
i) he executes a trade for an account in

. حظر التداول بناء على معلومات ممیزّة غیر 4103
مُعْلنَةَ

لعِ على معلومات یحَُظَّر على كل شخص مُطَّ )1
ممیزّة غیر مُعْلنَةَ أن یتداول، بصورة مباشرة 
أو غیر مباشرة، بأداة مالیةّ متداولة أو أي أداة 
مالیةّ مرتبطة بھا  إذا كان یملك معلومات 
ممیزّة غیر مُعْلنَةَ متعلقّة بالأداة المالیةّ المتداولة 

المذكورة.
یحَُظَّر على كل شخص مُطَّلعِ على معلومات )2

میزّة غیر مُعْلنَةَ أن یستغلّ ھذه المعلومات، م
لاكتساب أو للتنازل أو لمحاولة اكتساب أو 
التنازل، بصورة مباشرة أو غیر مباشرة، عن 
أداة مالیةّ متداولة تكون ھذه المعلومات مرتبطة 

بھا.
یخضع أيّ شخص (غیر الشخص المُطَّلعِ على )3

ور معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَةَ) للحظر المذك
) أعلاه إذا كان یعلم أو 2) و(1في البندین (

یفُْترََض بھ أن یعلم أنّ ھذه المعلومات ھي 
معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَةَ.

وفقاً لھذا النظام، یعتبر أي شخص یقوم بعملیات )4
تداول بشكل مباشر في أداة مالیةّ في أي من 

الحالتین التالیِتَیَْن على سبیل المثال لا الحصر:



which he has an interest, or
ii) he makes a bid or offer for the security.
(5) In this Regulation, a person is deemed
to make a trade indirectly in a security if
(but not limited to):
i) he arranges a trade for another person,
ii) he executes a trade on behalf of another
person, or
iii) he arranges for or directs an agent or
any other person to execute a trade.

i. قام بتنفیذ عملیةّ تداول لأي حساب إذا
تكون لھ مصلحة فیھ.

ii. إذا تقدّم بعرض شراء أو بیع للأداة
المالیةّ في السوق.

وفقاً لھذا النظام، یعتبر أي شخص یقوم بعملیات )5
تداول بشكل غیر مباشر في أداة مالیةّ في أي 
من  الحالات التالیة على سبیل المثال لا 

الحصر:
i. عملیةّ لحساب شخص إذا قام بترتیب

آخر،
ii. إذا قام بتنفیذ عملیةّ تداول نیابةً عن

شخص آخر،
iii. عملیة أو أوعز بتنفیذ رتبّإذا أو

تداول بواسطة وكیل أو أي شخص 
آخر.

4104. Prohibition on disclosing inside
information
(1) An insider who is in possession of
inside non-public information must not:
i) disclose that information to another
person, except in the necessary course of
business, or
ii) counsel or give advice to another person
in relation to a trade in a traded security or
a related security that the information
concerns, or in relation to acquiring or
disposing of any rights in such securities.
(2) Any person (other than an insider) is
subject to the prohibitions in sub article (1)
if the person knows, or reasonably should
know, that the information is inside
nonpublic information.

. حظر الإفصاح  عن معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَة4104َ
یحَُظَّر على أيّ شخص یملك معلومات ممیزّة )1

غیر مُعْلنَةَ:
i. تزوید أي شخص ثالث بھذه

المعلومات خارج إطار الممارسة 
الاعتیادیة لعمل ھؤلاء الأشخاص،

ii. تقدیم المشورة أو النصح لشخص
ثالث بموضوع التداول بأداة مالیةّ 

داولة أو أي أداة مالیةّ مرتبطة مت
بالمعلومات الممیّزة، أو لھا علاقة 
باكتساب حقوق متعلقّة بھذه الأدوات 

المالیةّ أو بالتنازل عنھا.
) أعلاه أي 1یشمل الحظر المشار إلیھ في البند ()2

شخص (غیر الشخص المُطَّلعِ حكماً على 
ھ معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَةَ) یعلم أو یفُْترََض ب

أن یعلم بأنّ ھذه المعلومات ھي معلومات ممیزّة 
غیر مُعْلنَةَ.

4105. Exceptions
(1) The prohibitions in articles 4103 and
4104 do not apply to:
i) a transaction made by a public authority
for purposes relating to Lebanese monetary
policy and public debt management, or
ii) a transaction made exclusively for the
purpose of maintaining the stability of the
price of a security issued for a period of
two months or less, provided that the
Authority is given advance notice of the

. استثناءات4105
على:4104و 4103لا تطبٌّق أحكام البندین ) 1

i. العملیاّت التّي تقوم بھا السلطات أو
الھیئات المخوّلة قانوناً القیام بھا 

ة للبلاد لأھداف متعلقّة بالسیاسة النقدیّ 
أو إدارة الدین العام،

ii. حصراً بھدف المجراةالعملیاّت
ر اسعأالمحافظة على استقرار 

المالیةّ عند إصدارھا ولمدّة واتالأد
زمنیةّ لا تتعدّى الشھرین، شرط 
إعلام ھیئة الأسواق المالیة مسبقاً 



transaction. بالعملیةّ.

4106. Filings by issuers and insiders
(1) An issuer that has issued a traded
security must maintain and keep up to date
a list of each person who is a director (or
member of the governing body), member
of senior management, or auditor of the
issuer
(2) The issuer must file a copy of the list
with the Authority, and a copy of each
update to the list, within 10 working days
of the date of any change.
(3) A person who is a director (or member
of the governing body), member of senior
management, or auditor of an issuer that
has issued a traded security must notify the
Authority in the prescribed manner of all
transactions that he has made, directly or
indirectly, in a traded security of that issuer
or in a related security to that traded
security, within 10 working days of the
date of the transaction.

. الإبلاغ من قبل المُصْدِرین والأشخاص المُطَّلعِین 4106
حكماً على معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَةَ

الذّي أصدر أداة مالیةّ متداولة أن على المُصْدِر)1
یضع ویحدّث قائمة بأسماء الأشخاص الذّین 

یشغلون مناصب في الھیئة الإداریة والإدارة  
العلیا التنفیذیة، إضافة إلى أسماء  مفوّضي 

المراقبة،
على المُصْدِر أن یزوّد ھیئة الأسواق المالیةّ )2

بنسخة من القائمة المذكورة ونسخة من كلّ 
عمل) أیاّم10ث، في مھلة أقصاھا عشرة (تحدی

من تاریخ حصول أي تغییر،
1على أيّ من الأشخاص المذكورین في البند ()3

) أعلاه أن یبلغوا ھیئة الأسواق المالیةّ بجمیع 
العملیاّت التي قاموا بھا، بصورة مباشرة أو 
غیر مباشرة،  على أداة مالیةّ متداولة لھذا 

ة مرتبطة بھذه الأداة المُصْدِر أو بأداة مالیّ 
) 10المالیةّ المتداولة، في مھلة أقصاھا عشرة (

من تاریخ إجراء  العملیة.عملأیاّم

4107. Blackout periods of issuers
(1) A director (or member of the governing
body), member of senior management, or
auditor of an issuer, and any closely related
person of such persons, is prohibited from
making a trade, directly or indirectly, in a
traded security of the issuer, or in
any related security to it, for a period of 10
working days prior to the release until two
working days following the release of:
i) the issuer’s annual and quarterly
financial results; and
ii) the issuer’s complete financial
statements.
(2) In sub article 1) “release” means
making an announcement to the public in
accordance with requirements in the
Regulations for disclosure of the
information.
(3) An issuer must establish written
policies and procedures to ensure
compliance with sub article (1) and with

. فترات الحظر عن التداول4107

یحَُظَّر على أيّ مدیر أو عضو في الھیئة )1
أو الإداریة أو في الإدارة  العلیا التنفیذیة، 

مفوّضي المراقبة لدى المُصْدِر، أو أيّ شخص 
لدیھ روابط وثیقة مع الأشخاص المذكورین 
أعلاه، التداول بشكل مباشر أو غیر مباشر، 
بأداة مالیةّ متداولة للمُصْدِر، خلال العشرة أیام 
عمل التّي تسبق ویوميّ العمل اللذّین یلیان 

تاریخ نشر البیانات التالیة:

i.یةّ  الفصلیة والسنویّة النتائج المال
للمُصْدِر،

ii..البیانات المالیةّ الكاملة للمُصْدِر

) أعلاه 1یقُصَد بكلمة "نشر" الواردة في البند ()2
أن یتمّ الإعلان للجمھور وفقاً لمتطلبات 

الإفصاح في الأنظمة التطبیقیةّ. 

یجب على المُصْدِر أن یضع سیاسات )3
) 1لبند (وإجراءات خطیةّ لضمان الامتثال مع ا

من ھذه المادة ومع أحكام ھذا الباب.



this Part.

Part C – Prohibition of Price
Manipulation
4201. Definition of certain manipulative
or deceptive acts or practices

(1) The provisions of the present part
shall be applied to all manipulative
or deceptive acts or practices in
Lebanon which include, but are not
limited to, the actions set out in this
article.

(2) The following actions are deemed
to be manipulative or deceptive acts
unless the contrary is proved:

i. making a fictitious trade in a traded
security, or

ii. making a trade in a traded security
that involves no change in the
beneficial or economic ownership
of the security.

(3) The acts mentioned below
constitute a manipulative or
deceptive act if the act is carried out
for the purpose of creating (i)a false
or misleading impression of trading
activity, supply of, demand for or
price of a traded security, or (ii) an
artificial bid price, ask price or
trade price for a traded security:

i. entering an order or orders for the
purchase of a traded security with
the prior knowledge that an order or
orders of substantially the same
size, at substantially the same time
and at substantially the same price
for the sale of that security, has
been or will be entered,

للأدوات بالأسعار العائدةحظر التلاعب –الباب ج 
المالیة
تعریف بعض الأعمال أو الممارسات التي . 4201

:تنطوي على تلاعب أو تضلیل

عمال أوالأتطبق أحكام هذا الباب على جمیع )1
الممارسات التي تنطوي على تلاعب أو تضلیل 

في بالأسعار العائدة للأدوات المالیةمتعلق 
على وذلك لبنان لا سیما تلك المذكورة فیه

.المثال لا الحصرسبیل 

تُعْتَبَر أعمالاً أو ممارسات منطویة على تلاعب )2
أو تضلیل، ما لم یتمّ إثبات العكس، الأعمال 

التالیة:

i. تنفیذ عملیّة تداول وهميّ على أداة مالیّة
متداولة، 

ii. تنفیذ عملیّة تداول على أداة مالیّة متداولة
لا ینتج عنها تغییر في صاحب حق 

الاقتصاديّ لهذه الأداة.الانتفاع أو الحقّ 

الممارسات التي تدخل ضمن الأعمال أو)3
تنطوي على تلاعب أو تضلیل، الأعمال 

عند ارتكابها المعددة أدناه وذلك والممارسات 
مضلل نطباع كاذب أو تكوین اi)بهدف (

سعر أداة لطلب أو أو لعرض لتداول أو لنشاط
سعر مصطنع خلق ii)، أو (مالیة متداولة

(Ask Price)أو طلب(Bid Price)لعرض 
أداة مالیّة (Trade Price)أو تداول
وهي التالیة:متداولة، 

i. إدخال أمر أو أوامر لشراء أداة مالیّة
متداولة مع العلم المسبق بأنه تمّ أو سیتمّ 

من ومقاربةإدخال أمر أو أوامر مشابهة 



ii. entering an order or orders for the
sale of a traded security with the
prior knowledge that an order or
orders of substantially the same
size, at substantially the same time
and at substantially the same price
for the purchase of that traded
security, has been or will be
entered,

iii. making purchases of, or offers to
purchase, a traded security at
successively higher prices or in a
pattern of successively higher
prices,

iv. making sales of or offers to sell a
traded security at successively
lower prices or in a pattern of
successively lower prices, or

v. entering an order or orders for the
purchase or sale of a traded security
for the purpose of:

a) establishing a predetermined sale
price, ask price or bid price,

b) effecting a high or low closing sale
price, ask price or bid price, or

c) maintaining the sale price, ask price
or bid price within a predetermined
range, or

vi. entering, without an intention for
execution, an order or a series of
orders for a traded security..

حیث الحجم والتوقیت والسعر لبیع تلك 
المالیّة المتداولة،الأداة 

ii. إدخال أمر أو أوامر لبیع أداة مالیّة
متداولة مع العلم المسبق بأنه تمّ أو سوف 
یتمّ إدخال أمر أو أوامر مشابهة ومقاربة 
من حیث الحجم والتوقیت والسعر لشراء 

تلك الأداة المالیّة المتداولة، 
iii. القیام بشراء أو تقدیم عروض لشراء أداة

بأسعار متزایدة بشكل متتابع، مالیّة متداولة
أو بنمط  أسعار متتابع التزاید،

iv. القیام ببیع أو تقدیم عروض لبیع أداة
بشكل متناقصةمالیّة متداولة بأسعار 

متتابع، أو بنمط أسعار متتابع التناقص،
v. إدخال أمر أو أوامر لشراء أو لبیع أداة

مالیّة متداولة بهدف:
وضع سعر مسبق التحدید للبیع أو )أ

الطلب،العرض أو 
تحقیق سعر إغلاق مرتفع أو منخفض )ب

للبیع أو العرض أو الطلب،
إبقاء سعر البیع أو العرض أو الطلب )ج

ضمن مدى محدد مسبقاً،
vi. إدخال أمر أو سلسلة من الأوامر على أداة

نیة لتنفیذها.وجود مالیّة متداولة دون

4202. Prohibition of manipulative or
deceptive acts or practices

1) A person is prohibited from
engaging in or participating in the
use of any manipulative or
deceptive act or practice that the
person knows or should reasonably
know:

i) leads up to or contributes to, or
may lead up to or contribute to,

حظر الأعمال أو الممارسات التي . 4202
.تضلیلتنطوي على تلاعب أو 

ر على أي شخص القیام أو المشاركة یُحَظَّ ) 1
و ممارسات تنطوي على تلاعب أو في أعمال أ

یُفْتَرَض به أن كان تضلیل، إذا كان یعلم أو 
یعلم أنّ ذلك:

i. یؤدي أو یمكن أن یؤدي، یساهم أو



forming a false or misleading
impression of the trading
activity, supply of, demand for,
or price of a traded security,

ii) leads up to creating or is likely
to create an artificial bid price,
ask price or trade price for a
traded security, or

iii) perpetrates a fraud on any
person relating to a transaction
in a traded security.

2) A person participates in the use of a
manipulative or deceptive act or
practice under sub article (1) if that
person colludes with, or acts in
concert with, another person that
engages in such conduct.

3) A person is prohibited from,
directly or indirectly, entering an
order or executing trade in a traded
security for the purpose of creating:

i. a false or misleading impression
of trading activity, supply of,
demand for, or price of a traded
security, or

ii. an artificial bid price, ask price
or trade price for the traded
security or a related security.

یمكن أن یساهم في تكوین انطباع 
تداول أو مضلل لنشاطكاذب أو 

سعر أداة مالیة لطلب أو أو لعرض ل
،متداولة

ii. یؤدي الى خلق أو یرجّح أن یخلق
لطلب أومصطنعاً لعرض أوسعراً 

لتداول أداة مالیة متداولة،
iii. یشكل ارتكاباً لغش بحق أي شخص

معني بعملیّة على أداة مالیّة متداولة.
في الأعمال اً یعتبر مشارك)2

والممارسات المنصوص عنها في 
أعلاه، كل شخص مادة الرابعةال

تواطأ أو عمل بالتنسیق مع شخص 
.عملآخر للقیام بمثل ذاك ال

یُحَظَّر على أي شخص القیام بشكل )3
مباشر أو غیر مباشر بإدخال أمر أو 
تنفیذ عملیّة على أداة مالیّة متداولة 

بهدف:
i. مضلل تكوین انطباع كاذب أو

طلب أو لعرض لتداول أو لنشاط
،سعر أداة مالیة متداولةلأو 

ii. خلق سعر مصطنع لطلب أو
لعرض أو لتداول أداة مالیّة 

أداة مالیة أخرى متداولة أو أیة 
مرتبطة بها.

4) The trading in all securities should
be at all times within the context of
the market. This applies to
transactions executed between the
approved institutions form one side
and their associates related parties
or collective investment schemes
managed by the approved
institutions from the other side.

التداول بكافة الأدوات المالیـة أن ینحصر جب )  ی4
فـيالسـائدةالأسـعارضمنفي جمیع الأوقات و 

within the context of the)الســوق
market). ینسحب هذا الأمـر علـى العملیـات

المنفــــذة بــــین المؤسســــات المرخصــــة مــــن جهــــة 
أو هیئـــــات ذات الصـــــلةالجهـــــات وشـــــركائها أو 



5) A natural person or legal entity,
including the approved institution
that carries out securities business is
prohibited from short selling
Lebanese securities, unless the
security to be sold is owned by the
client on the date of the transaction.

6) The Approved Institution must,
when acting as principal with a
customer, execute the transaction at
a better price for the customer than
it would have obtained if it
executed the order as agent. This
condition applies if the client is a
collective investment fund managed
by the Approved Institution.

7) A Collective Investment Scheme
manager, its associates, any entity
entrusted by them to carry out their
proper tasks or the entity’s
associates are prohibited to trade for
their own account/s as counterparty
when trading on behalf and for the
Collective Investment Schemes
under their management.

8) The Approved Institution must fully
disclose to the client all the fees and
commissions charged to the client
before even providing any service.
The client must approve the fees by
signing a dated copy of the fee
schedule and any updated version.

9) Whether acting as agent or
principal, the Approved Institution
should disclose to the client in
writing the process according to
which any transaction related to his
account has been executed.

10) When acting as agent at a better

.من قِبلهاالمدارةالاستثمار الجماعي 

، ســــواء أكــــان شــــخص أي شــــخصعلــــى یحظــــر) 5
ةطبیعـــــي أو كیـــــان قـــــانوني بمـــــا فـــــي ذلـــــك أیـــــ

مؤسســـــة مرخصـــــة لمزاولـــــة الأعمـــــال الخاصـــــة 
والمســــماة فیمــــا بعــــد مؤسســــة بــــالأدوات المالیــــة

، بیــع أي مــن الأدوات المالیــة اللبنانیــة مرخصــة
إلاّ إذا (short selling)علـــى المكشـــوف

المنــوي بیعهــا مملوكــة مــن العمیــل كانــت الأداة 
.البیعبتاریخ

مـع التـداولعند ،على المؤسسة المرخصة) یجب 6
، (as principal)عملائهــــا كطــــرف أصــــیل 

ـــة  ـــد تنفیـــذ العملی ـــذي ق ـــك ال بســـعر أفضـــل مـــن ذل
إذا مـا نفـذت المؤسسـة أمـر العمیـلیحصل علیـه

. ینطبـــق هـــذا (as agent)العمیـــل كوكیـــل لـــه
الشـــرط فـــي حـــال كـــان العمیـــل صـــندوق مشـــترك 

للاستثمار مدار من المؤسسة المرخصة.

ــــى مــــدیر هیئــــة الاســــتثمار الجمــــاعي  ) 7 یحظــــر عل
ـــبلهم للقیـــام  ـــان مفـــوض مـــن ق وشـــركائه أو أي كی
بالمهــام العائــدة لهــم وشــركاء هــذا الأخیــر التــداول 

قابللحسابهم /حساباتهم الخاصة وذلك كطرف م
عند القیام بعملیات تداول باسم ولمصلحة هیئات 

.المدارة من قبلهمالاستثمار الجماعي 

یجـــــــب علـــــــى المؤسّســـــــة المرخّصـــــــة أن تفصـــــــح ) 8
عـــن كافـــة الرســـوم والعمـــولاتتـــام للعمیـــل بشـــكلٍ 

وذلـك قبـل أن تقـدم لـه التي ستتقاضاها المؤسسة 
أیــة خدمــة، كمــا یجــب علیهــا أن تستحصــل علــى 

ـــى نســـخة مؤرخـــة مـــن جـــدول الرســـوم توقیعـــه عل
ى هــذا العائــده لهــا وعلــى أي تحــدیث قــد یطــرأ علــ

.الجدول



price than the one set in the client’s
orders, the Approved Institution
should reflect in the client’s account
the actual price in which the
transaction has been executed.

یجب على المؤسسـة المرخصـة أن تفصـح خطیـاً ) 9
ـــــة متعلقـــــة للعمیـــــل عـــــن  ـــــة عملی ـــــة تنفیـــــذها أی آلی
مــن حســابها الخــاص أو كــان ذلــك بحســابه ســواء

بصفتها وكیل له.

وبســـعر كوكیـــل للعمیــلةعملیــالعنـــد تنفیــذها )10
علـــى ، أفضـــل مـــن ذاك المحـــدد فـــي توجیهاتـــه

فـــــي حســـــاب تعكـــــسأن المؤسســـــة المرخصـــــة 
ــــك العمیــــل  ــــذت بــــه تل ــــذي نفّ ــــي ال الســــعر الفعل
العملیة.

Part D – False and Misleading
Statements
4301. Prohibition on untrue statements
(1) A person is prohibited from making or
disseminating a false or misleading
statement, information or forecast relating
to a traded security for the purpose of:

i. influencing, or creating a false
impression of, the price or value
of the security,

ii. inducing another person to buy
or sell a security,

iii. inducing another person to
exercise or refrain from
exercising rights under a
security,

if that person knows or reasonably should
know that the statement, information or
forecast is false or misleading.

(2) A statement, information or forecast is
false or misleading if:
i) it is false or inaccurate in a material
respect,
ii) it contains a misrepresentation of a
material fact,

iv) a material fact is omitted, or
v) it presents an opinion as a fact.

(3) In this article, a material fact means any
information relating to a security:

الصحیحة والمضللّةالبیانات غیر –الباب د 

. حظر التصریح ببیانات غیر صحیحة4301
بیانات بالتصریح) یحَُظَّر على أي شخص 1

ومعلومات أو توقعّات غیر صحیحة أو مضللّة
بھدف:متداولة داة مالیةأمتعلقة ب

i. التأثیر أو تكوین انطباع غیر
صحیح متعلقّ بسعر أو قیمة 

الأداة المالیةّ، 
ii.اء أو حثّ شخص آخر على شر

بیع الأداة المالیةّ،
iii. حثّ شخص آخر على ممارسة

حقوق تمنحھا الأداة المالیةّ، أو 
الإحجام عن ممارستھا.

إذا كان یعلم أو یفُْترََض بھ أن یعلم أنّ ھذه 
أن البیانات والمعلومات أو التوقعات غیر المعلومات

صحیحة أو مضللة.

التوقعّات غیر ) تعُْتبََر البیانات والمعلومات أو 2
صحیحة أو مضللّة إذا:

i. كانت خاطئة أو غیر دقیقة في
،بشكل جوھريالنواحي 

ii. كانت تحتوي على تحریف لواقعة
حسیةّ،

iii.،ّتمّ حذف واقعة حسیة
iv. واقعقدّمت رأیاً على أنھّ أو.

) في ھذه المادة، یقصد بالواقعة الحسیةّ أي 3
معلومة تتعلق بأداة مالیةّ:



i) that would be likely to have a significant
effect on its price or value if it was known
to investors, or
ii) that would be considered relevant to an
investor in making a decision to buy or sell
the security.

i. المستثمر لكان من لو علم بھا
الممكن أن تؤثرّ بشكل أساسيّ 

على سعر أو قیمة الأداة المالیةّ،
ii. تعُْتبَرَأساسیةّ للمستثمر في اتخّاذ

قرار ببیع أداة مالیةّ أو شرائھا.

Part E – Market Conduct of Approved
Institutions
4401. Market manipulation and insider
trading by clients
(1) An approved institution or a registered
person must not accept or execute a client
order if evidence exists that the client is
engaging in market manipulation or insider
trading (as defined in this Regulation).
(2) If an approved institution or registered
person declines to accept or execute an
order under sub article 1) the institution
must document the circumstances of and
reasons for the decision and must promptly
notify the Authority of the decision.
(3) If an approved institution or a registered
person has reasonable grounds to believe
that a client has made a trade, directly or
indirectly, that involves market
manipulation or insider trading (as defined
in this Regulation), the institution must
notify the Authority of the details of the
transaction within 5 working days.
(4) An approved institution must retain any
records made under this article for ten
years from the date of the record.

سلوكیاّت السوق للمؤسّسات المرخّصة–الباب ه 
. التلاعب بالسوق والتداول بناء على معلومات 4401

من قبل العملاءممیزّة غیر مُعْلنَةَ 

یحَُظَّر على المؤسّسة المرخّصة أو الشّخص )1
المُسَجَل قبول أو تنفیذ أمر عمیل إذا ثبت بالأدلة 
أنّ ھذا العمیل منخرط بالتلاعب في السوق أو 
التداول بناء على معلومات ممیّزة غیر مُعْلنَةَ 

(كما ھو محدّد في ھذا النظام).
الشّخص یجب على المؤسّسة المرخّصة أو )2

المُسَجَل في حال رفض قبول أو تنفیذ أمر عمیل 
ق ظروف ی) أعلاه، أن توثّ 1بموجب البند (

إلى ھیئة الأسواق ھغیالقرار وأسبابھ وأن تبل
المالیةّ على الفور.

إذا توافرت للمؤسّسة المرخّصة أو الشّخص )3
المُسَجَل أسباب كافیة للاعتقاد أن العمیل قد قام، 

ر مباشر، بنشاط تداول بشكل مباشر أو غی
ینطوي على تلاعب في السوق أو تداول بناء 
على معلومات ممیزّة غیر مُعْلنَةَ (كما ھو محدّد 

أو الشخص المؤسّسةھذهفي ھذا النظام)، على
غ ھیئة الأسواق المالیةّ بتفاصیل یتبلالمسجّل

عمل) أیاّم5العملیةّ في مھلة أقصاھا خمسة (
من تاریخ حصولھا.

على المؤسّسة المرخّصة الاحتفاظ بأي یجب)4
سجلّ، بمقتضى ھذه المادة، لمدة عشر سنوات 

من تاریخ التسجیل.

4402. Client priority
(1) An approved institution or a registered
person must execute a client order for a
security before executing any order for its
or his own account in that security.
(2) This article applies to an order that is
the same type of order (buy or sell), in the
same security, and at an equivalent price,
as the client order.

. أولویةّ التنّفیذ للعملاء4402
یجب على المؤسّسة المرخّصة أو الشخص )1

المُسَجَل تنفیذ أوامر العملاء على أي أداة مالیةّ 
قبل تنفیذ أي أمر لحسابھا أو لحسابھ الخاص 

على الأداة نفسھا.
تطبقّ ھذه المادة على الأوامر التّي ھي من )2

النوع نفسھ (شراء أو بیع)، في الأداة المالیةّ 
نفسھا، وبالسعر المماثل لأوامر العمیل.



4403. Timely execution
(1) If an approved institution accepts a
client order or decides in its discretion to
execute an order for a managed account, it
must execute the order as soon as is
practical in the circumstances, unless
otherwise agreed with the client.

ي الوقت الملائم . التنفیذ ف4403
إذا قبلت مؤسّسة مرخّصة أمر عمیل أو قررت )1

بطریقة استنسابیةّ تنفیذ أمر عمیل لحسابھ 
المُدار من قبِلَھِا، یجب علیھا أن تنفذ الأمر 
حالما یصبح ذلك ممكناً تبعاً للظروف السائدة، 

، ما لم یتمّ الاتفاق على خلاف ذلك مع العمیل
بأفضل الشروط والأسعار.

4404. Best execution
(1) An approved institution that executes a
client order must provide best execution of
the order.
(2) An approved institution is considered to
provide best execution if:
i) when acting for a client, it ensures that
the order is executed at the best overall
price available in the relevant market or
markets for the size and nature of the order,
ii) when acting for a client, it executes the
transaction in a manner directed by the
client,
iii) when acting as principal with a
customer only, it executes the transaction at
a better price for the customer than it would
have obtained if it executed the
order as agent in accordance with
subparagraph i), or
iv) another entity is responsible for
execution of an order and that entity has
agreed to provide best execution.

. التنفیذ بأفضل الشروط والأسعار4404
المؤسّسة المرخّصة، لدى تنفیذھا أمر یجب على) 1

عمیل القیام بذلك بأفضل الشروط والأسعار.

تعُْتبَرَ المؤسّسة المرخّصة قد نفذّت الأمر )2
بأفضل الشروط والأسعار في حال:

i. تأكّدت لدى تنفیذھا الأمر لحساب
العمیل من القیام بالعملیةّ بالسعر 
الأفضل الرائج في الأسواق 
المعنیةّ وفقاً لحجم الأمر 

وطبیعتھ،
ii. نفذّت العملیة وفقاً لتوجیھات

.ھالعمیل عند تنفیذ الأمر لحساب
iii. نفذّت العملیةّ من محفظة

المؤسّسة المرخّصة لدى تنفیذھا 
الأمر لحساب العمیل، وفقاً 

ھ لتوجیھاتھ، بسعر أفضل ل
مقارنة بما كان یمكن أن یحصل 
علیھ لو تمّ تنفیذ الأمر كوكیل لھ 

) أعلاه.أوفقا للبند (
iv. إذا كانت جھة أخرى مسؤولة أو

عن تنفیذ الأمر، وقد وافقت ھذه 
الجھة على تنفیذه

4405. Records of orders and transactions
(1) An approved institution must promptly
make a record of the details of all orders
received from a client, all orders entered
when acting with discretion for a managed
account, and all orders entered for its own
account.
(2) An approved institution must promptly
make a record of the details of all
transactions executed for a client, for a
managed account and for its own account.
(3) An approved institution must promptly
make a record of the details of all orders
sent to another person, including a foreign
entity, for handling or execution.

. سجلاّت الأوامر والعملیاّت4405
وراً یجب على المؤسّسة المرخّصة أن تسجّل ف) 1

تفاصیل جمیع الأوامر التيّ تتلقّاھا من العملاء مباشرة، 
وتلك التّي تنُفََّذ لحسابات العملاء المُدارة من قبل المؤسّسة 
بطریقة استنسابیةّ، والأوامر العائدة لحساب المؤسّسة 

الخاص.

یجب على المؤسّسة المرخّصة أن تسجّل فوراً ) 2
لصالح العمیل أو لحسابھ تفاصیل جمیع العملیّات المنفذّة 

أو لحسابھا الخاص.

یجب على المؤسّسة المرخّصة أن تسجّل فوراً ) 3
تفاصیل جمیع الأوامر المرسلة إلى شخص ثالث للتنفیذ، 

بما فیھا الھیئات الأجنبیة.



(4) A record required by this article may be
generated automatically in a system
provided that all records must be
retrievable, producible in printed form, and
retained for a minimum of ten years.

یمكن إنشاء السجلّ المطلوب وفقاً لھذه المادة تلقائیا ) 4
الرجوع إلى في نظام معلوماتي خاص شرط إمكانیةّ 

السجلات وطباعتھا والاحتفاظ بھا لمدة لا تقل عن عشر 
سنوات.

4406. Timely allocation
(1) An approved institution that executes a
transaction based on a client order must
ensure that the transaction is promptly
allocated to the account of that client.
(2) An approved institution that executes a
discretionary transaction for a managed
account must ensure that the transaction is
promptly allocated to the account of the
relevant client.

في الوقت المناسبلعملیاّتا. قید 4406
یجب على المؤسّسة المرخّصة عند تنفیذھا .1

عملیةّ بناءً على أمر من عمیل أن تتأكد من قید 
العملیةّ لحساب ذلك العمیل فوراً. 

یجب على المؤسّسة المرخّصة عند تنفیذھا .2
عملیةّ على حساب عمیل مُدار من قبِلَھِا بطریقة 
استنسابیةّ أن تتأكّد من قید العملیةّ فوراً ومن 

ر لحساب العمیل الذي قامت المؤسّسة دون تأخی
المرخّصة بتنفیذ العملیةّ لحسابھ.

4407. Churning

(1) An approved institution must not advise
or solicit a customer to enter into
transactions, or make transactions when
managing investments for a customer, if
the frequency, number or size of the
transactions would reasonably be regarded
as excessive based on the customer’s
investment objectives, financial situation
and the size and nature of his account.

. التدّاول الذّي یضرّ بمصلحة العمیل 4407
)Churning(

یحَُظَّر على المؤسّسة المرخّصة في سیاق إدارة .1
حساب العمیل أن تقدّم مشورة للعمیل للتداول، 
أو تحثھّ على التداول، أو أن تتداول في حساب 
العمیل المُدار من قبِلَھِا، إذا توافرت أسباب 
كافیة تدعو للاعتقاد بأن ذلك التداول یضرّ 

عدد وحجم وتیرة وبمصلحة العمیل من حیث 
عملیاّت التداول، وذلك بالنسبة لأھداف العمیل 
الاستثماریة ومركزه المالي وحجم وطبیعة 

حسابھ.

4408. Allocation of orders
(1) An approved institution must not
aggregate a client's orders with those of
other clients or with the approved
institution's own orders, except with the
written consent of the client.
(2) An approved institution must establish
a written policy setting out its method of
allocating trades in the same security
among client orders, and between client
orders and orders for its own account.

. تجمیع الأوامر وتوزیع العملیاّت4408
لا یجوز للمؤسّسة المرخّصة تجمیع أوامر عمیل مع ) 1

أوامر عملاء آخرین، أو مع الأوامر الخاصة بالمؤسّسة 
المرخّصة نفسھا إلاّ بعد موافقة العمیل الخطیةّ.

یجب على المؤسّسة المرخّصة وضع سیاسة خطیةّ ) 2
یاّت المنفذّة على الأداة المالیةّ تحدّد فیھا آلیةّ توزیع العمل

نفسھا بین أوامر العملاء من جھة وبین الأوامر العائدة 
لحساب المؤسّسة الخاص وأوامر العملاء من جھة 

أخرى.



4409. Trading ahead of client orders
(1) An approved institution, and any person
employed by or acting for it, is prohibited
from making a trade, directly or indirectly,
in a traded security or a related security to
it, in order to profit from non-public
information about a client’s order to make
a trade in that traded security before the
client order is executed.
(2) A person is deemed to make a trade in
order to profit from non-public information
about a client’s order if that order would
reasonably be expected to change the
market price of the traded security.

. التداول السابق لتنفیذ أوامر العملاء4409
لى المؤسّسة المرخّصة، أو أي شخص یحَُظَّر ع) 1

لحسابھا مُسْتخَدَم من قبِلَھِا أو یعمل لصالحھا من التداول
، بصورة مباشرة أو غیر مباشرة، بأداة مالیةّ الخاص

متداولة أو أداة مالیةّ مرتبطة بھا، بھدف الاستفادة من 
معلومة لیست في متناول الجمھور متعلقّة بأمر لحساب 

فیذ أمر العمیل بإجراء تداول في ھذه عمیل وذلك قبل تن
الأداة المالیةّ المتداولة.

یعتبر الشخص متداولاً بھدف الاستفادة من معلومة ) 2
لیست  في متناول الجمھور متعلقّة بأمر لحساب عمیل، 
إذا كان یمكن لھذا الأمر أن یغَُیِّر سعر السوق العائد لھذه 

الأداة المالیةّ المتداولة.

4410. Trading ahead of research
(1) If an approved institution or one of its
corporate group intends to issue an
investment recommendation or a research
report or analysis relating to a traded
security, the approved institution and its
corporate group must not knowingly make
a trade for its own account in that security
or any related security until the clients who
receive the recommendation or research
have had at least 24 hours during trading
days to act on it following its release.
(2) The restriction in sub article (1) does
not apply if the recommendation or
research would not reasonably be expected
to affect the price of the subject security or
any related security.

. التداول السابق لنشر الأبحاث4410
عندما تنوي مؤسّسة مرخّصة، أو أي من المجموعات ) 1

تصدر توصیة استثماریة أو بحثاً أو تحلیلاً التابعة لھا أن 
یتعلق بأداة مالیةّ، على ھذه المؤسّسة ، أو أي من 
المجموعات التابعة لھا ألاّ تقوم عن سابق علم بالتداول 
لحسابھا الخاص في تلك الأداة المالیةّ أو في أي أداة مالیةّ 
مرتبطة إلا بعد إعطاء العملاء الذین صدرت لھم 

ساعة من أیام التداول لاتخاذ 24لبحث مھلة التوصیة أو ا
قرار بشأنھا.

) أعلاه إذا 1لا ینطبق الحظر الوارد في أحكام البند () 2
كان من غیر المتوقع أن تؤثر التوصیة أو البحث على 

سعر الأداة المالیةّ المعنیة أو أي أداة مالیةّ مرتبطة.

4411. Trading contrary to a
recommendation
(1) An approved institution must not advise
a client, or make a trade on behalf of a
client, in a traded security that is contrary
to any of that institution’s current research
recommendations, unless it discloses the
recommendation to the client before
providing the advice or making the trade.
(2) Sub article (1) does not apply to a trade
made for an execution-only account.
(3) An approved institution must not make
a trade for its own account in a security that

التداول بما یتعارض مع التوصیة الناّتجة عن . 4411
أبحاث المؤسّسة المرخّصة

یحَُظَّر على المؤسّسة المرخّصة تقدیم المشورة لعمیل ) 1
أو التداول لحسابھ  بما یتعارض مع أبحاث موصى بھا 
من قبل ھذه المؤسّسة، ما لم تفصح المؤسّسة للعمیل عن 

قبل تقدیم المشورة أو تنفیذ التداول.التوصیاتھذه 
) أعلاه على عملیات التداول 1لا تنطبق أحكام البند ( ) 2

المبنیةّ على أمر تنفیذ فقط.
یحَُظَّر على المؤسّسة المرخّصة التداول لحسابھا ) 3

الخاص في أداة مالیةّ بما یتعارض مع توصیات الأبحاث 
العائدة لھا، إلاّ في الحالات التالیة:

i.،تنفیذ العملیة بصفة صانع سوق
ii. توفیر سیولة لأمر صادر عن



is contrary to any of its current research
recommendations, except if it:
i) is acting as a market maker,
ii) is providing liquidity to an unsolicited
client order, or
iii) is unwinding a position it assumed
when acting as a market maker or
providing liquidity to an unsolicited client
order.

العمیل وغیر مبني على 
، )unsolicitedاستقطاب (

iii. تصفیة مركز اتخّذتھ المؤسّسة
لدى تنفیذھا العملیةّ بصفة صانع 
سوق أو لتوفیرھا سیولة لأمر 
صادر عن العمیل وغیر مبني 

.)unsolicitedعلى استقطاب (

Part F – Enforcement
4501. Enforcement by the Authority
(1) The present regulation shall enter in
force upon its publication in the Official
Gazette, however institution previously
licensed to carry on securities business by
the Banque du Liban will be granted until
January 2nd, 2017 to fully comply with the
requirements of the present regulation. The
Authority may impose administrative
sanctions on any person who violates the
provisions of this Regulation, in
accordance with the sanctions that may be
imposed under Law 160 of 17/8/2011 or
Law 161.

إنفاذ أحكام ھذا النظام–الباب و 
من قبل الھیئة. إنفاذ أحكام ھذا النظام4501
فينشرهفورالتنفیذحیزّالنظامھذایدخل)1(

المؤسساتتمُنحَأنعلىالرسمیة،الجریدة
لبنانمصرفقبلمنسابقاالمرخصة
2حتىالمالیةبالأدواتمتعلقّةأعماللممارسة

لموجباتالكاملللامتثال2017الثانيكانون
یعود لھیئة الأسواق المالیةّ أن الحالي. النظام

تفرض عقوبات إداریةّ على كلّ من یخالف 
أحكام ھذا النظام، بما یتناسب مع العقوبات 

أو القانون 160المفروضة وفقاً لكلّ من القانون 
.17/8/2011تاریخ 161


